
NOTICE OF MEETING / DRAFT AGENDA
CONVOCATION / PROJET D'ORDRE DU JOUR
Date 2005-04-19
Reference

ISO/TC 188 N 704 rev 2

Draft agenda overleaf / Projet d'ordre du jour au verso

Title of / Titre du TC 188

SMALL CRAFT / PETITS NAVIRES

Secretariat / Secrétariat
SIS

MEETING / RÉUNION 21
Meeting dates /
Dates de la réunion 2005-06-09 (13:00) – 2005-06-10 (until lunch)

Host / Invitant

NEN

(SIS
Local office:
Åskebro
730 40 Kolbäck
Sweden

TP: +46 220 405 00
TF: +46 220 405 13)

Place / Lieu

NEN
Vlinderweg 6
2623 AX DELFT
The Netherlands

Les membres (P) et (O) sont invités, dans un délai d'un mois à
partir de la réception de la présente convocation, à faire connaître
au secrétariat du comité concerné leur intention d'être représentés
à la réunion, le nombre approximatif de leurs délégués et leur
besoin en matière d'interprétation.

Dans la mesure du possible, une liste indiquant les noms des
délégués (ou observateurs), ainsi que le nom du chef de la
délégation, devrait également parvenir au secrétariat concerné un
mois au moins avant l'ouverture de la réunion.

P-and O-members are invited to inform the secretariat of the
committee concerned, within one month of the receipt of this
notice of meeting, of their intention to be represented at the
meeting, the approximate number of their delegates and their need
for interpretation.

Whenever possible, the names of delegates (or observers) and
the name of the head of the delegation should also be sent to the
secretariat of the committee concerned at least one month before
the opening of the meeting.

Parallel meeting(s) / Réunion(s) parallèle(s)
ISO/TC 188/WG 18 2005-06-06 (09.00 – 17.00)
ISO/TC 188/WG 18 2005-06-07 (09.00 – 17.00)
ISO/TC 188/WG 28 2005-06-07 (11.00 – 18.00)
ISO/TC 188/WG 7 2005-06-08 (09.00 – 17.00)
ISO/TC 188/WG 22 2005-06-08 (09.00 – 17.00)
CEN/BT/WG 69 (closed session) 2005-06-09 (09.00 – 12.00)



ISO/TC 188 N 704 2005-04-05

DRAFT AGENDA/PROJET D'ORDRE DU JOUR

1. Opening of the meeting (13:00) 1. Ouverture de la réunion (13:00)

2. Roll call of delegates 2. Appel des délégués

3. Adoption of the agenda
Doc. ISO/TC 188 N 704

3. Adoption de l'ordre du jour
Doc. ISO/TC 188 N 704

4. Appointment of the drafting committee 4. Désignation du comité de rédaction

5. Report of the secretariat
Doc. ISO/TC 188 N 705*

5. Rapport du secrétariat
Doc. ISO/TC 188 N 705*

6. Reports on ISO/TC 188 working group activities: 6. Compte rendu des travaux des groupes de travail
de l'ISO/TC 188:

6.1 WG 2 – Inflatable boats
Convenor: Mr Fleming
Doc. ISO/TC 188 N 706*

6.1 GT 2 – Bateaux pneumatiques
Animateur: M. Fleming
Doc. ISO/TC 188 N 706*

6.2 WG 3 – Deck fittings and rigging parts
Convenor: Mr Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 707*

6.2 GT 3 – Pièces d’accastillage et de
gréement
Animateur: M. Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 707*

6.3 WG 5 – Engine and propulsive systems
Convenor: Mr Behrmann
Doc. ISO/TC 188 N 708*

6.3 GT 5 – Moteurs et installations motrices
Animateur: M. Behrmann
Doc. ISO/TC 188 N 708*

6.4 WG 6 – Retention systems
Convenor: Mr Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 709*

6.4 GT 6 – Systèmes de rétention
Animateur: M. Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 709*

6.5 WG 7 - Steering gear
Convenor: Mr Graham
Doc. ISO/TC 188 N 710*
Discussion regarding Systematic review of
ISO 10592:1994
Doc. ISO/TC 188 N 691

6.5 GT 7 – Appareils à gouverner
Animateur: M. Graham
Doc. ISO/TC188 N 710*
Discussion concernant l'examen
systématique de ISO 10592:1994
Doc. ISO/TC 188 N 691

6.6 WG 9 - Main dimensions of the craft and
identification of the hull
Convenor: Mr. Matthiesen
Doc. ISO/TC 188 N 711*

6.6 GT 9 – Dimensions principales du navire et
identification des coques
Animateur: M. Matthiesen
Doc. ISO/TC 188 N 711*

6.7 WG 10 - Electrical equipment
Convenor: Mr Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 712*

6.7 GT 10 – Appareillage électrique
Animateur: M. Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 712*

6.8 WG 11 - Seacocks and through-hull fittings
Convenor: Mr. Hoekstra
Doc. ISO/TC 188 N 713*

6.8 GT 11 – Vannes de coque - passe-coque
Animateur: M. Hoekstra
Doc. ISO/TC 188 N 713*

                                                     
* To be circulated
* A diffuser ultérieurement



ISO/TC 188 N 704 2005-04-05

DRAFT AGENDA/PROJET D'ORDRE DU JOUR

6.9 WG 12 - Fire protection
Convenor: Mr. Matthiesen
Doc. ISO/TC 188 N 714*

6.9 GT 12 - Protection contre l'incendie
Animateur: M. Matthiesen
Doc. ISO/TC 188 N 714*

6.10 WG 13 – Operating symbols
Convenor: Mrs. Velander
Doc. ISO/TC 188 N 715*

6.10 GT 13 – Symboles
Animateur: Mrs. Velander
Doc. ISO/TC 188 N 715*

6.11 WG 14 – Personal safety equipment
Convenor: Mr Popp
Secretary: Mr. Lehnecke
Doc. ISOTC 188 N 716*

6.11 GT 14 - Equipements de sécurité
Individuels
Animateur: M. Popp
Secrétaire: M. Lehnecke
Doc. ISO/TC 188 N 716*

6.12 WG 15 – Liferafts
Convenor: Mr Barbleu
Doc. ISO/TC 188 N 717*

6.12 GT 15 - Radeaux de sauvetage
Animateur: M. Barbleu
Doc. ISO/TC 188 N 717*

6.13 WG 16 – Gaseous fuel systems
Convenor: Mr Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 718*

6.13 GT 16 - Installations à gaz liquéfié et
comprimé
Animateur: M. Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 718*

6.14 WG 17 – Owner´s manual
Convenor: Mr. Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 719* 

6.14 GT 17 –  Manuel du propriétaire
Animateur: M. Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 719*

6.15 WG 18 – Scantlings
Convenor: Mr. Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 720*
Mr. Hoekstra
Doc. ISO/TC 188 N 721*

6.15 GT 18 – Echantillonnage
Animateur: M. Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 720*
M. Hoekstra
Doc. ISO/TC 188 N 721*

6.16 WG 19 - Navigation lights
Convenor: Mr Michalczyk
Doc. ISO/TC 188 N 722*

6.16 GT 19 – Feux de navigation
Animateur: M. Michalczyk
Doc. ISO/TC 188 N 722*

6.17 WG 20 - Windows, portlights, hatches,
deadlights and doors
Convenor: Mr Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 723*

6.17 GT 20 - Fenêtres, hublots, panneaux, tapes
et portes
Animateur: M. Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 723*

6.18 WG 21 - Cockpits and cockpit drainage
Convenor: Mr Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 724* 

6.18 GT 21 - Cockpit et évacuations de cockpit
Animateur: M. Dolto
Doc. ISO/TC 188 N 724* 

6.19 WG 22 – Stability
Convenor: Mr Blyth
Doc ISO/TC 188 N 725*

6.19 GT 22 – Stabilité
Animateur: M. Blyth
Doc ISO/TC 188 N 725*

6.20 WG 24 - Field of vision from helm position
Convenor: Mr Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 726*

6.20 GT 24 - Champ de visibilité du poste de
pilotage
Animateur: M. Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 726*

                                                     
* To be circulated
* A diffuser ultérieurement
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DRAFT AGENDA/PROJET D'ORDRE DU JOUR

6.21 WG 25 - Manoeuvring speed and powering
Convenor: Mr Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 727*

6.21 GT 25 - Vitesse de manoeuvre et puissance
installée
Animateur: M. Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 727*

6.22 WG 26 - Joint ISO/TC 188-TC 8/SC 6 WG:
Compasses
Convenor: Mr Migone
Doc. ISO/TC 188 N 728*

6.22 GT 26 - GT mixte ISO/TC 188-TC 8/SC 6:
Compas
Animateur: M. Migone
Doc. ISO/TC 188 N 728*

6.23 WG 27 – Personal watercraft
Convenor: Mr. Granholm
Doc. ISO/TC 188 N 729*

6.23 GT 27 – Motos aquatiques
Animateur: M. Granholm
Doc. ISO/TC 188 N 729*

6.24 WG 28 - Joint ISO/TC 188 - TC 43/SC 1
WG: Measurement of airborne noise
Convenor: Mr Schirmer
Secretary: Mr. Schober
Doc. ISO/TC 188 N 730*

6.24 GT 28 - GT mixte ISO/TC 188-TC 43/SC 1
Mesurage du bruit aérien
Animateur: M. Schirmer
Secrétaire: M. Schober
Doc. ISO/TC 188 N 730*

6.25 WG 29 - Galley stoves
Convenor: Mr Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 731*

6.25 GT 29 - Réchauds de cuisson
Animateur: M. Lambrecht
Doc. ISO/TC 188 N 731*

7. Information about ongoing CEN work 7. Information sur les travaux du CEN en cours

7.1 Cooperation with CEN Consultant,
Mr Handley

7.1 Coopération avec le Consultant du CEN,
M. Handley

8. Next meeting 8. Réunion prochaine

9. Any other business 9. Divers

10. Approval of resolutions 10. Approbation des résolutions

11. Closure of meeting 11. Clôture de la réunion

                                                     
* To be circulated
* A diffuser ultérieurement


